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Tengari legat, Anwar par ke rumah Sarful.
Anwar betemu Sarful di berendo rumahnyo.
“Ndak kemano makar baju elok ko Sarful?”
tanyo Anwar.

“Ambo ndak pai, ” bale Sarful.

“Ndak par kemano Saiful?” tanyo Anwar.

Siang hari yang panas, Anwar pergi ke rumah Saiful.
Anwar bertemu Saiful di teras depan rumah Saiful.

“Kamu mau kemana mengenakan pakaian bagus Saiful?”

tanya Anwar.
“Saya mau pergi,” jawab Saiful.
“Mau pergi kemana?” tanya Anwar.




“Ndak melalar. Korona kan idak ado lagi.
Kini pue orang bejalan, ” kecek Sartful.

“Mau jalan-jalan. Kor'ona' kan idak ado lagi.
lan,” kata Saiful.

Kini bebas orang jalan-ja




“Kau ndak kemano Anwar?” tanyo Sarful.
“Ambo ndak ngajak kau main lato-lato. Lah
lamo kito idak main lato- lato, ” kecek Anwar

sambil ngancakkan lato-latonyo.

“Kamu mau kemana Anwar?” tanya Saiful.

“ Saya mau mengajak kamu bermain lato-lato.

Kita sudah lama tidak bermain lato-lato,” kata
Anwar sambil memperlihatkan lato-latonya.




Sebenarnyo berek ati Sarful ndak main. Sudem tu,
nyo main jugo. “Mela, mela, kito main! Kelak kalu ado
Donga, kau main sorang, ” kecek Sarful sambil tegelak.

Sebenarnya berat hati Saiful mau main.
Akhirnya, ia bermain juga. “Ayo, ayo, kita
bermain! Nanti kalau ada Donga, kamu main
sendiri,” kata Saiful sambil tertawa.

%)

S



“Ngapo ambo main sorang?” tanyo Anwar lagi.

“Ambo ndak par kek Donga. Ambo lah bejanjr kek Donga.
Kami ndak pai. Kalu lah bejanji kito harus tepati. Kelak
orang idak cayo lagr kek kito, ” bale Sarful.

“Ambo nurut, yo?” kecek Anwar-.

“Ngapo kau ndak nurut?” tanyo Sarful.
“Karno ambo idak ndak sorangan di siko, ” bale Anwar.

“Mengapa saya main sendiri?” tanya Anwar lagi.
“Saya mau pergi bersama Donga. Saya sudah berjanji

dengan Donga. Kami mau pergi. Kalau kita berjanji harus
ditepati. Nanti orang tidak percaya sama kita lagi,”

jawab Saiful.

“Saya ikut, ya?” kata Anwar.

“Mengapa kamu mau ikut?” tanya Saiful

“ Karena saya tidak mau sendirian di sini,” jawab Anwar.




“Kelak ambo kecek dulu kek Donga.
Kalu keceknyo buli, mela kito pai. Kalu
idak, tesangailah kau di siko. Kau

Jangan nangis, kalu idak par kelak, ”

kecek Saiful begera.

“Nanti saya bicarakan dulu dengan
Donga. Kalau katanya boleh, mari

kita pergi. Kalau katanya tidak,
sendirianlah kamu di sini. Kamu jangan
menangis, kalau tidak diajak,” kata
Saiful sambil bercanda.




Sudem tu, par lah Saiful, Donga
Samsuri, kek Anwar ke Taman
Berkas. Banyak penengokan di situ.
Banyak jugo nang jualan.

Setelah itu, pergilah Saiful, Donga
Samsuri, dan Anwar ke Taman
Berkas. Banyak yang mereka lihat di

sana. Banyak juga orang berjualan.




“Rami nian di siko. Ado nang menari, ado nang benyanyi, ado pulo
nang nokok dol. Mela kito ke tempek kawan Donga!” kecek Donga
Samsuri. Dari jauh kawan Donga ngawaikan tangannyo. Donga
mbale ngawarkan tangannyo jugo.

Ramai sekali di sini. Ada yang menari, ada yang bernyanyi,
ada juga yang memukul dol. “Mari kita ke tempat teman Donga!”
kata Donga Samsuri. Dari jauh teman Donga

melambaikan tangannya. Donga membalas
dengan melambaikan
tangannya juga.




Tibo di dekek panggung tempek orang nokok dol tadli, Sarful
langsung betanyo. “Ttu apo namonyo, Donga?” tanyo Sarful. “Ttu
dol, ” bale Donga. “Sangko ambo tadi beduk, ” kecek Sarful sambil
tegelak. “Kalu ambo tau kek dol, cuman ambo belum pacak

mainkannyo. ” kecek Anwar.

Setibanya di dekat panggung tempat orang memukul dol,
Saiful langsung bertanya. “Itu apa namanya, Donga?’ tanya
Saiful. “Itu dol,” balas Donga. “Saya kira itu beduk,” kata
Saiful sambil tertawa. “Saya tahu itu dol, tetapi saya tidak

bisa memainkannya,” kata Anwar.




“Dol ko memang mirip dekek beduk.
Kalu beduk digantung, kalu do/
ditegakkan. Kalu Saiful kek Anwar ...
bejalan, ” kecek Donga sambil tegelak.

“Dol memang mirip dengan beduk.

Kalau beduk digantung, dol ditegakkan.
Kalau Anwar dan Saiful ... berjalan,”
kata Donga sambil tertawa.




“Caro gunokannyo samo-samo
ditokok, tapr ati-ati jangan salah
tokok. Kelak Saiful kek Anwar tokok-
tokokan, ” kecek Donga.

“Cara menggunakannya sama-sama
dipukul, tetapi hati-hati jangan salah
pukul. Nanti Saiful dan Anwar pukul-
pukulan,” kata Donga.




“Idak Donga, tau pulo kami nang ndak
ditokok, " bale Sarful. Tobo beduo tu
dengar kecekan Donga sambil ngangguk,
dak tau lah apo ngerti apo idak.

“Tidak Donga, kami tahu apa yang mau

dipukul,” jawab Saiful. Mereka berdua

mendengar penjelasan Donga sambil
mengangguk, tidak tahu apakah mereka
mengerti atau tidak.




“Donga, dol ko tebuek darr apo?” tanyo Anwar
“Kekiro kau apo, Anwar?” bale Donga.
“Caknyo darr kayu, ” kecek Anwar-.

“Donga dol ini terbuat dari apa?” tanya Anwar.
“Menurutmu apa, Anwar?” jawab Donga.

“ Sepertinya dari kayu,” kata Anwar.




“Kalu kecek kau apo, Anwar?” tanyo Donga.

“Ai. Donga ko, maso kek ambo ajo betanyonyo, ” kecek Anwar.
“Maaflyo, Donga salah sebut. Maksudnyo kek Saiful, ” kecek Donga.
“Kalu kecek ambo, penutupnyo ko darr kulit, ” bale Sarful.

“ Kalau menurut kamu apa, Anwar?” tanya Donga.

“ Ai. Donga, masa bertanya sama saya lagi,” kata Anwar.
“Maaf ya, Donga salah sebut. Maksudnya Saiful,” kata Donga.
“ Menurut saya, penutupnya dari kulit,” jawab Saiful. \/J"‘\f’ﬁ




“Kulit apo, Sarful?” tanyo Donga.
“Kulit binatang, tapi ambo belum tau
kulit binatang apo, ” kato Sarful.

“Kulit apa, Saiful?” tanya Donga.
“Kulit hewan, tapi saya belum tahu

kulit hewan apa,” kata Saiful.




"Dol ko memang dibuek darr kayu atau bonggol kelapo, tapr
bukan basing kayu. Bak tentu nian kayunyo ko nang kuek. Kalu
kayunyo lembek, yak idak pacak tegak dol ko, ” kecek Donga.

“Dol ini memang terbuat dari kayu atau bonggol kelapa, tetapi
bukan sembarang kayu. Sudah seharusnya kayunya kuat. Kalau

kayunya lembek, dol ini tidak bisa berdiri,” kata Donga.




“Syukurnyo, dol ko dibuek darr kulit
kambing atau sapi. Mudah kan dicari, ”
kecek Donga. Saiful kek Anwar setengokan
sambil ngangguk, tandonyo tobo tu ngerti.

“Syukurnya, dol ini dibuat dari kulit
kambing atau sapi. Sangat mudah
dicari,” kata Donga. Saiful dan Anwar
saling berpandangan sambil mengangguk,
tanda bahwa mereka mengerti.




Tobo beduo tu, Sariful kek Anwar, maju betanyo.
Untunglah Donga Samsuri sabar njawab.
“Cakmano mainkan dol ko, Donga?” tanyo Anwar.
“Ttulah nang ambo suko kek tobo beduo ko, idak
abis- abis betanyo, ” kecek Donga sambil tegelak.

Mereka berdua, Saiful dan Anwar, selalu bertanya.
Untunglah Donga Samsuri sabar menjawab.

“Bagaimana cara memainkan dol ini, Donga?”

tanya Anwar.
“Inilah yang saya suka dengan kalian berdua. Tidak
habis-habis bertanya,” kata Donga sambil tertawa.




“Caro mainkan dol ko? Belajar dan belatih, ”
kecek Donga.

“Kek siapo kami belajar?” tanyo Sarful.

“Kamu orang ndak kek siapo? Kek ambo bulih,
kek Pak Uncu Leman bulih, ” bale Donga.

“Cara memainkan dol ini? Dengan belajar
dan berlatih,” kata Donga.

“Dengan siapo kami belajar?” tanya Saiful.

“Kalian mau dengan siapa? Dengan saya
boleh, dengan Pak Uncu
Leman juga boleh,” jawab Donga.




“Caro mainkan dol ko ado tigo caro.
Nang pertamo, teknik Tamatam,
dimainkan dengan tempo cepek
dalam suasano riang, ” kecek

Donga sambil meragakan.

“Cara memainkan dol ada tiga. Yang
pertama, teknik Tamatam, dimainkan

?

dengan tempo cepat pada suasana riang,’

kata Donga sambil mempraktikkan.




“Nang keduo, teknik Suwena, biasonyo
dimainkan dengan tempo lambek dalam
suasano lagr beduko, ” kecek Donga

sambil meragakan pulo.

“Yang kedua teknik Suwena. Biasanya
dimainkan dengan tempo lambat,

?

dimainkan dalam suasana lagi berduka,’

kata Donga sambil mempraktikkan.




“Nang ketigo, teknik Suweri,

tempo pukulannyo sebuah-sebuah,

dimainkannyo pas lagr bejalan, ”
kecek Donga. Dah tu Donga
meragakan teknik Suwerti.

“Yang ketiga, teknik Suweri, tempo
pukulannya satu-satu, dimainkan
saat sedang berjalan,” kata Donga.
Setelah itu Donga mempraktikkan
teknik Suweri.




“Kalu ndak pacak mainkan dol ko,
Jangan belati sekalr ajo. Belati
nian agak duo minggu baru padek, ”
kecek Donga.

“Kalau ingin pandai memainkan dol,

latihannya jangan cuma satu kali.
Latihannya kira-kira dua minggu
baru hasilnya bagus,” kata Donga.




“Nah, kito lah megang dol ko. Kau beduo pegang penokoknyo ko. Tengok
Donga!” kecek Donga. Kito pakar teknik Tamatam. “Kinis tokoklah do/
ko. Ati- ati jangan pulo nokoknyo sekuek tenago. Cabik pulo yak kulit
kambing pentup dol ko, ” kecek Donga. “Iyo, Donga, ” kecek tobo beduo
tu. Dung... dung... dung... dung. Dung... dung... dung... dung.

“Nah, kita sudah memegang dol. Kalian berdua pegang pemukulnya.

kata Donga. Kita pakai teknik Tamatam. “Sekarang
pukullah dol ini. Hati- hati jangan memukulnya sekuat tenaga. Nanti robek
pula kulit kambing penutup dol ini,” kata Donga. “Baik, Donga,” kata
mereka berdua. Dung... dung... dung... dung. Dung... dung... dung... dung.

I”
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Perhatikan Donga
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Toko

(Memukul Dol) ~

Anwar betandang ke rumah Saiful. Nyo ngajak Saiful main. Saiful idak
ndak. Kerno Anwar ngajak nian, sambil ngancak lato-lato barunyo. sudem
tu Saiful main jugo. Sebenarnyo Saiful ndak pai kek Donga Samsuri, Saiful

kek Donga ndak meliek orang main dol. Anwor nurut pulo. Saiful kek Donga
Samsuri jadi pai? Anwar diajak dak kek Donga Samsuri? Dapekkah Saiful
mainkan Dol? Ndak tau ceritonyo, mela baco buku ko!

Anwar berkunjung ke rumah Saiful. Ia mengajak Saiful untuk bermain.
Saiful tidak mau. Karena Anwar memaksa, sambil memperlihatkan lato-
lato barunya. Akhirnya Saiful main juga. Sebenarnya Saiful mau pergi
bersama Donga Samsuri. Saiful dan Donga mau melihat orang memainkan
dol. Anwar mau ikut. Apakah Saiful dan Donga Samsuri jadi pergi? Apakah
Anwar diajak dengan Donga Samsuri? Dapatkah Saiful memainkan dol?
Nah mau tau jalan ceritanya, yuk baca buku ini!



